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БОШ МУҲАРРИР: 

Исанова Феруза Тулқиновна 

 
ТАҲРИР ҲАЙЪАТИ: 
 

07.00.00-ТАРИХ ФАНЛАРИ: 

Юлдашев Анвар Эргашевич – тарих фанлари 
доктори, сиёсий фанлар номзоди, профессор, 
Ўзбекистон Республикаси Президенти 
ҳузуридаги Давлат бошқаруви академияси;  

Мавланов Уктам Махмасабирович – тарих 
фанлари доктори, профессор, Ўзбекистон 
Республикаси Президенти ҳузуридаги Давлат 
бошқаруви академияси; 

Хазраткулов Аброр – тарих фанлари доктори, 
доцент, Ўзбекистон давлат жаҳон тиллари 
университети. 

Турсунов Равшан Нормуратович – тарих фанлари 
доктори, Ўзбекистон Миллий Университети; 

Холикулов Ахмаджон Боймахамматович – тарих 
фанлари доктори, Ўзбекистон Миллий 
Университети; 

Габриэльян Софья Ивановна – тарих фанлари 
доктори, доцент, Ўзбекистон Миллий 
Университети. 

Саидов Сарвар Атабулло ўғли – катта илмий 
ҳодим, Имом Термизий халқаро илмий-тадқиқот 
маркази, илмий тадқиқотлар бўлими. 
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Карлибаева Рая Хожабаевна – иқтисодиёт 
фанлари доктори, профессор, Тошкент давлат 
иқтисодиёт университети; 

Насирходжаева Дилафруз Сабитхановна – 
иқтисодиёт фанлари доктори, профессор, 
Тошкент давлат иқтисодиёт университети; 

Остонокулов Азамат Абдукаримович – 
иқтисодиёт фанлари доктори, профессор, 
Тошкент молия институти; 

Арабов Нурали Уралович – иқтисодиёт фанлари 
доктори, профессор, Самарқанд давлат 
университети; 

Худойқулов Садирдин Каримович – иқтисодиёт 
фанлари доктори, доцент, Тошкент давлат 
иқтисодиёт университети; 

Азизов Шерзод Ўктамович – иқтисодиёт фанлари 
доктори, доцент, Ўзбекистон Республикаси 
Божхона институти; 

Хожаев Азизхон Саидалохонович – иқтисодиёт 
фанлари доктори, доцент, Фарғона политехника 
институти  

Холов Актам Хатамович – иқтисодиёт фанлари 
бўйича фалсафа доктори (PhD), доцент, 
Ўзбекистон Республикаси Президенти 
ҳузуридаги Давлат бошқаруви академияси; 

Шадиева Дилдора Хамидовна – иқтисодиёт 
фанлари бўйича фалсафа доктори (PhD), доцент 
в.б, Тошкент молия институти; 

Шакаров Қулмат Аширович – иқтисодиёт 
фанлари номзоди, доцент, Тошкент ахборот 
технологиялари университети 

 

09.00.00-ФАЛСАФА ФАНЛАРИ: 

Ҳакимов Назар Ҳакимович – фалсафа фанлари 
доктори, профессор, Тошкент давлат иқтисодиёт 
университети; 

Яхшиликов Жўрабой – фалсафа фанлари 
доктори, профессор, Самарқанд давлат 
университети; 

Ғайбуллаев Отабек Мухаммадиевич – фалсафа 
фанлари доктори, профессор, Самарқанд давлат 
чет тиллар институти; 

Саидова Камола Усканбаевна – фалсафа фанлари 
доктори, “Tashkent International University of 
Education” халқаро университети; 

Ҳошимхонов Мўмин – фалсафа фанлари доктори, 
доцент, Жиззах педагогика институти; 

Ўроқова Ойсулув Жамолиддиновна – фалсафа 
фанлари доктори, доцент, Андижон давлат 
тиббиёт институти, Ижтимоий-гуманитар 
фанлар кафедраси мудири; 

Носирходжаева Гулнора Абдукаххаровна – 
фалсафа фанлари номзоди, доцент, Тошкент 
давлат юридик университети; 

Турдиев Бехруз Собирович – фалсафа фанлари 

бўйича фалсафа доктори (PhD), доцент, Бухоро 

давлат университети. 

 

10.00.00-ФИЛОЛОГИЯ ФАНЛАРИ: 

Ахмедов Ойбек Сапорбаевич – филология 
фанлари доктори, профессор, Ўзбекистон давлат 
жаҳон тиллари университети; 

Кўчимов Шухрат Норқизилович – филология 
фанлари доктори, доцент, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Ҳасанов Шавкат Аҳадович  – филология фанлари 
доктори, профессор, Самарқанд давлат 
университети; 

Бахронова Дилрабо Келдиёровна –  филология 
фанлари доктори, профессор, Ўзбекистон давлат 
жаҳон тиллари университети; 

Мирсанов Ғайбулло Қулмуродович – филология 
фанлари доктори, профессор, Самарқанд давлат 
чет тиллар институти; 
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Салахутдинова Мушарраф Исамутдиновна – 
филология фанлари номзоди, доцент, Самарқанд 
давлат университети; 

Кучкаров Рахман Урманович – филология 
фанлари номзоди, доцент в/б, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Юнусов Мансур Абдуллаевич – филология 
фанлари номзоди, Ўзбекистон Республикаси 
Президенти ҳузуридаги Давлат бошқаруви 
академияси; 

Саидов Улугбек Арипович – филология фанлари 
номзоди, доцент, Ўзбекистон Республикаси 
Президенти ҳузуридаги Давлат бошқаруви 
академияси. 

 

12.00.00-ЮРИДИК ФАНЛАР: 

Ахмедшаева Мавлюда Ахатовна – юридик 
фанлар доктори, профессор, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Мухитдинова Фирюза Абдурашидовна – юридик 
фанлар доктори, профессор, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Эсанова Замира Нормуротовна – юридик фанлар 
доктори, профессор, Ўзбекистон Республикасида 
хизмат кўрсатган юрист, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Ҳамроқулов Баҳодир Мамашарифович – юридик 
фанлар доктори, профессор в.б., Жаҳон 
иқтисодиёти ва дипломатия университети; 

Зулфиқоров Шерзод Хуррамович – юридик 
фанлар доктори, профессор, Ўзбекистон 
Республикаси Жамоат хавфсизлиги 
университети; 

Хайитов Хушвақт Сапарбаевич – юридик фанлар 
доктори, профессор, Ўзбекистон Республикаси 
Президенти ҳузуридаги Давлат бошқаруви 
академияси; 

Асадов Шавкат Ғайбуллаевич – юридик фанлар 
доктори, доцент, Ўзбекистон Республикаси 
Президенти ҳузуридаги Давлат бошқаруви 
академияси; 

Утемуратов Махмут Ажимуратович – юридик 
фанлар номзоди, профессор, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Сайдуллаев Шахзод Алиханович – юридик 
фанлар номзоди, профессор, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Ҳакимов Комил Бахтиярович – юридик фанлар 
доктори, доцент, Тошкент давлат юридик 
университети; 

Юсупов Сардорбек Баходирович – юридик 
фанлар доктори, доцент, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Амиров Зафар Актамович – юридик фанлар 
бўйича фалсафа доктори (PhD), Ўзбекистон 
Республикаси Судьялар олий кенгаши 
ҳузуридаги Судьялар олий мактаби; 

Жўраев Шерзод Юлдашевич – юридик фанлар 
номзоди, доцент, Тошкент давлат юридик 
университети; 

Бабаджанов Атабек Давронбекович – юридик 
фанлар номзоди, доцент, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Раҳматов Элёр Жумабоевич - юридик фанлар 
номзоди, Тошкент давлат юридик университети; 

 

13.00.00-ПЕДАГОГИКА ФАНЛАРИ: 

Хашимова Дильдархон Уринбоевна – педагогика 
фанлари доктори, профессор, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Ибрагимова Гулнора Хавазматовна – педагогика 
фанлари доктори, профессор, Тошкент давлат 
иқтисодиёт университети; 

Закирова Феруза Махмудовна – педагогика 
фанлари доктори, Тошкент ахборот 
технологиялари университети ҳузуридаги 
педагогик кадрларни қайта тайёрлаш ва 
уларнинг малакасини ошириш тармоқ маркази; 

Каюмова Насиба Ашуровна – педагогика 
фанлари доктори, профессор, Қарши давлат 
университети; 

Тайланова Шохида Зайниевна – педагогика 
фанлари доктори, доцент; 

Жуманиёзова Муҳайё Тожиевна – педагогика 
фанлари доктори, доцент, Ўзбекистон давлат 
жаҳон тиллари университети; 

Ибрахимов Санжар Урунбаевич – педагогика 
фанлари доктори, Иқтисодиёт ва педагогика 
университети; 

Жавлиева Шахноза Баходировна – педагогика 

фанлари бўйича фалсафа доктори (PhD), 

Самарқанд давлат университети;  

Бобомуротова Латофат Элмуродовна - 
педагогика фанлари бўйича фалсафа доктори 
(PhD), Самарқанд давлат университети. 

 

19.00.00-ПСИХОЛОГИЯ ФАНЛАРИ: 

Каримова Васила Маманосировна – психология 
фанлари доктори, профессор, Низомий номидаги 
Тошкент давлат педагогика университети; 

Ҳайитов Ойбек Эшбоевич – Жисмоний тарбия ва 
спорт бўйича мутахассисларни қайта тайёрлаш 
ва малакасини ошириш институти, психология 
фанлари доктори, профессор 

Умарова Навбаҳор Шокировна – психология 
фанлари доктори, доцент, Низомий номидаги 
Тошкент давлат педагогика университети, 
Амалий психологияси кафедраси мудири; 

Атабаева Наргис Батировна – психология 
фанлари доктори, доцент, Низомий номидаги 
Тошкент давлат педагогика университети; 

Шамшетова Анжим Карамаддиновна – 
психология фанлари доктори, доцент, 
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Ўзбекистон давлат жаҳон тиллари 
университети; 

Қодиров Обид Сафарович – психология фанлари 
доктори (PhD), Самарканд вилоят ИИБ Тиббиёт 
бўлими психологик хизмат бошлиғи. 

 

22.00.00-СОЦИОЛОГИЯ ФАНЛАРИ: 

Латипова Нодира Мухтаржановна – социология 
фанлари доктори, профессор, Ўзбекистон 
миллий университети кафедра мудири; 

Сеитов Азамат Пўлатович – социология фанлари 
доктори, профессор, Ўзбекистон миллий 
университети; 

Содиқова Шоҳида Мархабоевна – социология 
фанлари доктори, профессор, Ўзбекистон 
халқаро ислом академияси. 

 

23.00.00-СИЁСИЙ ФАНЛАР 

Назаров Насриддин Атақулович –сиёсий фанлар 
доктори, фалсафа фанлари доктори, профессор, 
Тошкент архитектура қурилиш институти; 

Бўтаев Усмонжон Хайруллаевич –сиёсий фанлар 
доктори, доцент, Ўзбекистон миллий 
университети кафедра мудири. 

 

ОАК Рўйхати 

Мазкур журнал Вазирлар Маҳкамаси ҳузуридаги Олий аттестация комиссияси Раёсатининг 2022 
йил 30 ноябрдаги 327/5-сон қарори билан тарих, иқтисодиёт, фалсафа, филология, юридик ва 
педагогика фанлари бўйича илмий даражалар бўйича диссертациялар асосий натижаларини чоп 
этиш тавсия этилган илмий нашрлар рўйхатига киритилган. 

 

Ижтимоий-гуманитар фанларнинг 

долзарб муаммолари” электрон 

журнали 2020 йил 6 август куни 1368-

сонли гувоҳнома билан давлат 

рўйхатига олинган. 

Муассис: “SCIENCEPROBLEMS TEAM” 

масъулияти чекланган жамияти 

 

Таҳририят манзили: 

100070. Тошкент шаҳри, Яккасарой 

тумани, Кичик Бешёғоч кўчаси, 70/10-

уй. Электрон манзил: 

scienceproblems.uz@gmail.com 

Боғланиш учун телефонлар: 

(99) 602-09-84 (telegram). 

mailto:scienceproblems.uz@gmail.com
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IJTIMOIY-GUMANITAR FANLARNING 
DOLZARB MUAMMOLARI 
4-jild, 5-maxsus son (Iyul, 2024). -160 bet. 

MUNDARIJA 

07.00.00 – TARIX FANLARI 

Ulashova Sevinch Ulash qizi 
CHIG’ATOY ULUSI BOSHQARUVI TARIXIDAN  ........................................................................................  8-13 

Gulmatov Umarali Xabibulla o‘g‘li 
“XITOY-O‘ZBEKISTON-QIRG‘IZISTON” TRANSPORT YO‘LAGI TASHKIL ETILISHIDA 
O‘ZBEKISTON ISHTIROKINING TARIXIY AHAMIYATI  .....................................................................  14-18 

Dexkanov Narimon Burxonjonovich 
ISMOIL SOMONIYNING BOSHQARUV TIZIMI VA QO‘SHIN ISLOHOTI  .......................................  19-22 

Saparbayeva Aziza Asror qizi 
SURXONDARYO HUDUDINING BRONZA DAVRI MANZILGOHLARIDAN ANIQLANGAN 
ZARGARLIK BUYUMLARI TIPOLOGIYASI  ..............................................................................................  23-28 
08.00.00 – IQTISODIYOT FANLARI 

Muradullayeva Nafisa Dilmurad qizi 
XIZMAT KO‘RSATISH KORXONALARI FAOLIYATINI BOSHQARISH SAMARADORLIGINI 
ZAMONAVIY AXBOROT-KOMMUNIKATSIYALARI TEXNOLOGIYALARIDAN FOYDALANISH 
IMKONIYATLARI  .............................................................................................................................................  29-34 

Utkirov Anvar Utkirovich 
KORXONALAR IQTISODIY SAMARADORLIGINI OSHIRISHDA DIVERGENTSIYANI TIZIMLI 
TASHKIL ETISH TENDENSIYALARI  .........................................................................................................  35-44 

09.00.00 – FALSAFA FANLARI 

Madraximov Jahongir Botirjon o’g’li 
GLOBALLASHUV JARAYONLARINING YOSHLAR MA’NAVIY HAYOTIGA TA’SIRINING ASOSIY 
YO‘NALISHLARI VA ULARNING XUSUSIYATLARI ...............................................................................  45-52 

Rahmonova Feruza Bahromjon qizi 
XOTIN-QIZLAR BANDLIGINI TAʼMINLASH  –  TAZYIQ VA ZO‘RAVONLIKLARDAN ASRASHNING 
SAMARALI YO‘LI SIFATIDA  ...........................................................................................................................  53-58 

Aripova Zulfiyaxon Salijanovna 
OLIY TA’LIM MUASSASALARIDA FALSAFIY FANLARNI O‘QITISHNING  
DOLZARB MASALALARI  ................................................................................................................................ 59-64 

10.00.00 – FILOLOGIYA FANLARI 

Nishonova Xurshida Yusufjanovna 
SHE’RIYATDA OBRAZ MUAMMOSI  ........................................................................................................... 65-73 

Hikmatova Nigina Akmalovna 
O‘ZBEK VA INGLIZ TILLARIDA AGORONIMLARNING ONOMASTIK KATEGORIYA SIFATIDAGI 
MILLIY-LISONIY BELGILARI  .............................................................................................................................  74-79 

Sultanova Xurshida Uktamjanovna 
PUBLITSISTIK USLUB VA UNING TADQIQI (XURSHID DAVRON IJODI MISOLIDA)  .............  80-86 
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Asqarova Dilbarxon Asqarjon qizi 
XRONOLOGIYA VA IJOD: INGLIZ VA O'ZBEK MA'RIFIY DRAMALARINI  
QIYOSIY O'RGANISH  ......................................................................................................................................  87-91 

Sodiqova Baxtigul Ibodullayevna, Mahmudova Nargiza Alimovna 

J. FAULZNING “KOLLEKSIONER” ROMANIDA RIVOYAT USULLARINING O’ZIGA XOS 
XUSUSIYATLARI  ..................................................................................................................................  92-96 

Miraxmedova Zilola Erkinovna 

EVFEMIYA TIL FENOMENI. EVFEMIZMNI O'RGANISH TARIXI  .............................................  97-101 

12.00.00 – YURIDIK FANLAR 

Абдуолимов Уринбой Худобердиевич 
ЎЗБЕКИСТОН ВА ТУРКИЯ ПРОКУРАТУРА ОРГАНЛАРИ ФАОЛИЯТИ ВА УНИ ТАШКИЛ 
ЭТИШНИНГ ҲУҚУҚИЙ АСОСЛАРИ: ҚИЁСИЙ-ҲУҚУҚИЙ ТАҲЛИЛ ...................................  102-110 

Алишаев Собир Турсунбоевич 
СУД ҲУКМИНИ ЧИҚАРИШ ЖАРАЁНИДА СУД МАЖЛИСИ БАЁННОМАСИНИНГ 
ПРОЦЕССУАЛ ВА ИСБОТЛОВЧИ ФУНКЦИЯЛАРИ .....................................................................  111-119 

Muhammadiyev Bahromjon Qodirjon o’g’li 
OTALIKNI FAKTINI BELGILASH ISHI (BOTIR QODIROV VA JO`RAYEVLAR  
OILASI MISOLIDA) ......................................................................................................................................  120-124 
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В мировой лингвистике наблюдается значительный интерес среди 

исследователей к проблеме речевого употребления эвфемизмов.   Термин "эвфемизм" 

происходит от греческого euphemismos, евфимия  ("eu" – "хороший", "phemi" – "я 

говорю"), что означает "эвфемизм, хорошая речь; воздержание от неуместных слов".  В 

древности это был эвфемизм, который играл определенную роль 

Обеспечение уместности речи, благозвучия и этики, которые были  От греческого 

euphemismos - заменять слово неприятными коннотациями, суеверно избегать слов, 

несущих дурные предзнаменования. Исходя из предположения, что люди разных 

культур используют эвфемизмы  по-разному, данное исследование фокусируется на 

использовании эвфемизмов по отношению к таким чувствительным темам, как смерть, 

религия, суеверия и политика, что обусловлено желанием не навредить собеседнику. 

mailto:zilolamirakhmedova@gmail.com
https://doi.org/10.47390/SPR1342V4SI3Y2024N15
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Эвфемизмы часто используются для того, чтобы уменьшить влияние концепций, 

которые могут вызвать непонимание и общественное неодобрение. Выявление 

различий может помочь представителям обеих культур эффективно общаться без 

недопонимания. Студенты, изучающие узбекский, английский или русский как второй 

язык, могут впоследствии использовать эти эвфемистические стратегии для решения 

сложных ситуаций, которые могут возникнуть при межкультурном общении. Нет 

сомнений в том, что на язык влияют культурные традиции, религия, психологическая 

ориентация и другие социальные проблемы.  

Одним из культурных различий в языке является искушение людей скрывать 

определенные слова и выражения, которые запрещены публично, обществом или 

религией. 

Рассмотрим определения отечественных и зарубежных ученых, чтобы 

сформулировать такое определение, на которое можно будет опираться в ходе данной 

научно-исследовательской работы.  

В лингвистике этот процесс называется эвфемизацией. Рональд Уордхо 

добавляет, что дискомфорт в некоторых ситуациях, таких как смерть и престиж, 

нейтрализуется эвфемизмами 1 -47]. 

В Толковом переводческом словаре эвфемизм определяется, как «слово или 

выражение, служащее в определенных условиях для замены таких обозначений, 

которые представляются говорящему нежелательными, не вполне вежливыми, 

слишком резкими» . 

С.И.Ожегов в словаре русского языка определяет эвфемизм следующим 

образом"Слово или выражение, заменяющее другое, неудобное для данной ситуации 

или грубое, непристойное". [2 -24] 

В.Н.Ярцева характеризует эвфемизмы как "эмоционально нейтральные слова и 

выражения, используемые вместо синонимов и выражений, которые кажутся 

говорящему вульгарными, грубыми или невежественными."Они также заменяют 

табуированные, архаичные названия. Под эвфемизмами также понимаются случайные 

отдельные контекстуальные замены одних слов другими с целью искажения или 

сокрытия указанной истинной сути. [2- 5]. 

В каждом языке есть эвфемизмы, связанные с его культурой, традициями и 

историей. Такие слова меняются и используются в зависимости от этнической 

принадлежности и формирования языка. Эвфемизмы не просто образуются, они 

формируются в зависимости от социального употребления и истории языка и остаются 

в словарном фонде языка. В данной статье анализируются сходства и различия 

эвфемизмов в английском и русском языках. Поскольку этапы развития и культурные 

аспекты двух языков различны, возникновение и употребление в них эвфемизмов также 

разнообразны. Ключевые слова эвфемизмы, этническая группировка, безобидные 

слова, контекст, негативное и смущающее значение, сленг, метафора, лексические 

приемы, жестокий смысл Что касается первой словарной фиксации термина 

«эвфемизм», то считается, что это случилось в середине XVII века. Тогда, в 1656 году, был 

издан словарь Томаса Блаунта «Glossographia: Or, A Dictionary Interpreting All Such Hard 

Words Of Whatsoever Language, Now Used In Our Refined English Tongue», в котором 

понятие эвфемизм было зафиксировано следующим образом: «euphemism 
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(euphemismus) a good or favourable interpretation of a bad word» [3-224], что буквально 

означает: эвфемизм – это хорошая или выгодная интерпретация плохого слова.  

История и значение эвфемизмов считается, что эвфемизм восходит к 

древнегреческому[7-1], где основная цель его существования связана с религией. Боги 

или другие божествабыли слова, предназначенные только для священника, чтобы 

произнести его, опасаясь богохульства и сверхъестественных явлений.  

Опасность. Поэтому миряне прибегали к использованию таких слов, как 

Громовержец, Скала, и Господь. Эти слова произошли от характеристик бога, таких как 

Громовержец — гром — могучее оружие, с помощью которого Зевс считал небесным 

суверенитет. 

В англосаксонскую эпоху наступил золотой век выражения языка и  источник 

четырехбуквенных слов, которые были намеками и прямыми отсылками к сексу 

(Уильямс,  1975), эвфемизмы широко использовались, о чем свидетельствует книга 

Джеффри Чосера «Кентербери».  Сказки. Сказки содержат ряд эвфемизмов вместо 

табуированных слов, таких как ресница. для интимной части женщины (полового 

органа). Позднее, в XVI веке, эвфемизмы распространились, особенно те, которые 

связаны с королевской властью, религией и сексуальными связями. Классический  

примеры: подвергнуть человека страданиям и усыпить, что означает смерть. Одна из 

последних трактовок эвфемизма принадлежит Л.П. Крысину, который определяет 

эвфемизм как «способ непрямого, перифрастического и при этом смягчающего 

обозначения предмета, свойства или действия…» [ 4-19]. 

Создатели «Лингвистического энциклопедического словаря» относят к  

эвфемизмам «…эмоционально нейтральные слова или выражения,  употребляемые 

вместо синонимичных им слов или выражений, представляющихся говорящему 

неприличными, грубыми или нетактичными»  [ 4-19].  

Таким образом, в целом эвфемизм является способом, посредством  которого 

неприятное, оскорбительное или внушающее страх слово заменяется на косвенный или 

более мягкий термин. Новой вехой в истории изучения эвфемизмов стал конец XIX века, 

ведь именно тогда вышли труды немецкого исследователя Г. Пауля, в которых он 

выделил эвфемизмы в «схеме семантических изменений наряду с метафорой и 

метонимией»[8-49]. Таким образом, теперь на эвфемизмы взглянули уже с высоты 

строго научного знания. 

В.П. Москвин предположил, что эвфемизмы используются в таких сферах как:  

1) замена вызывающих отвращение объектов;  

2) для «маскировки подлинной сущности обозначаемого»;  

3) для замены прямых именований;  

4) для обозначения непрестижных профессий и организаций;  

5) для обозначения неприличных вещей (бытовые эвфемизмы).  

Понимая под эвфемизмами слова, маскирующие неприличные или неуместные 

слова и выражения, перед исследователями встает проблема, касающаяся определения 

единых критериев дифференциации эвфемизмов. 

Одна из существенных черт исследований эвфемизмов на Западе – прикладной 

характер этих исследований. В первую очередь это относится к британской и 

американской лингвистике. «Поэтому лингвисты, занимающиеся проблемами 
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эвфемистической лексики, являются, как правило, известными лексикографами (Дж. 

Нимен и К. Сильвер; Ч. Кейни, Р. Спирс, Х. Роусон, Дж. Айто и т. д.). 

По наблюдениям И. Н. Никитиной: «Британские и американские лексикографы 

традиционно относят к эвфемизмам различного рода вульгаризмы, сленгизмы, 

жаргонизмы и технические термины. Так, Дж. Нимен и К. Сильвер включают сленгизмы 

и жаргонизмы в свой словарь эвфемизмов на том основании, что, будучи 

принадлежностью ограниченной профессиональной или социальной группы, для 

основной части носителей языка они выполняют функцию вуалирования 

нежелательного предмета» . 

 Такой подход к изучению эвфемизмов, такое смешение понятий ещё раз 

свидетельствует о дискуссионности вопроса, об отсутствии и сложности выделения 

чётких критериев для разграничения эвфемизмов, сленгизмов т. п. 

Изучение эвфемизмов было сопряжено с узким подходом и рассматривалось 

преимущественно в историческом аспекте через призму табу, что отражено в 

исследованиях Л.А. Булаховского, Б.А. Ларина, А.А. Реформатского. 

В 70-80-е ХХ века появились новые основательные работы А.М. Кацева,  Н.М. 

Бердовой по проблемам эвфеминизации. Л.М. Кацев в своей диссертации  «Эвфемизмы 

в современном английском языке».  

Опыт социолингвистического описания» рассматривает данное   языковое 

явление не только в связи с табу. Ученый предлагает свою  классификацию эвфемизмов 

в структурно-семантическом и понятийном  аспектах. Заслуживает особого внимания 

ряд работ российского лингвиста,  профессора В.П. Москвина. 

Монография автора «Эвфемизмы в лексической системе современного  русского 

языка» неоднократно переиздавалась. Здесь рассмотрены  «категориальный статус и 

сфера функционирования приемов эвфемизации,  уточнено соотношение эвфемии с 

рядом смежных понятий, что  способствовало проведению более полной классификации 

эвфемизмов,  выявлению и систематизации приемов их образования». 

На отсутствие чётких критериев при выделении эвфемизмов, конечно, 

указывают и сами западные исследователи: Дж. Нимен и К. Сильвер, Дж. Айто, Б.Воррен. 

Более того, «Р. Холдер, автор самого популярного британского словаря эвфемизмов, 

выдержавшего уже четыре издания, признаёт, что отнесение того илииного слова или 

выражения к эвфемизмам весьма субъективно». 

Авторы словаря придерживаются тематического способа изложения материала, в 

словаре представлено 11 разделов. Р. Холдер, автор словаря английских эвфемизмов 

начал работу по сбору фактического материала в 1977 году. Он расположил 

эвфемистические единицы в алфавитном порядке. Важным положительным моментом 

является наличие в словаре  иллюстративной части с указанием источников 

употребления эвфемизмов.  

Продолжением работы Р. Холдера явилось издание в 2007 году словаря, в  

который вошли более 1200 новых словарных статей. Здесь автором  использован новый 

принцип расположения материала – алфавитно-  тематический.  

Первым опытом создания словаря подобного рода на материале  русского языка 

является «Словарь эвфемизмов русского языка» Е.П. Сеничкиной.  
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В словарь включены преимущественно эвфемизмы литературного языка. Автор 

использует алфавитный принцип расположения единиц, не зависимо от того, к какой 

части речи она относится. Е.П. Сеничкина широко представила в словаре и 

иллюстративный материал. Стоит отметить  наличие разнообразных помет. Создание 

целого ряда лексиграфических  изданий в настоящее время свидетельствует об особом 

внимании ученых к  проблеме эвфемизации речи, о несомненной актуальности работы 

в данном  направлении.  

Согласно Оксфордскому словарю английского языка [6-36], эвфемизм — это 

мягкое или косвенное слово или выражение.  заменяет слово, которое считается 

слишком резким или резким, когда речь идет о чем-то неприятном. 

Многие исследователи утверждают , что эвфемизация весьма эффективна в  

разговорной  речи. Эвфемизмы используются в различных сферах бытования: в 

межличностном общении и в разнообразных социальных областях. 

 Эвфемизмы вызваны существующими социальными запретами и 

ограничениями при обсуждении различных тем. В этом отношении современные 

эвфемизмы связаны с эвфемизмами предыдущих эпох и перенимают некоторые из их 

значений.  

Учитывая вышесказанное, наличие различий доказывает, что эвфемия - это 

сложное и многогранное явление. Идея эвфемизма - это опыт, который обобщает 

различные толкования эвфемизмов, содержащиеся в трудах большинства лингвистов 

по этому вопросу. 
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